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P
ression utile à
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g
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g

e
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g
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ssif
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u
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a
d

m
.

D
ébit d’eau

à 0 bar
à la pres. nom

.

Taille de la buse
(Jet plat)

(B
use T

urbo-Jet)

C
o

n
te

n
a

n
ce

R
éservoir à flotteur

Tem
p. m

ax. eau alim
enta-

tion dans réservoir
Tem

p. m
ax. eau en cas

d’aspiration directe

H
auteur asp. directe

E
nrouleur p. flexible

F
lexible H

P

V
oltage

A
m

p
é

ra
g

e

V
itesse m

oteur

P
uissance   absorb.

        restit.

P
oids (access. incl.

réservoir à eau vide)

C
otes d’encom

br.  avec
poignée L x l x H

  en m
m

N
iveau sonore selon

D
IN

 45 635 (au
poste de travail)
avec buse T
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N
ous tenons à vous rem

ercier pour l’achat de votre nouveau nettoyeur à
haute pression avec réservoir à flotteur intégré et à vous féliciter pour ce choix!
A

fin de vous en faciliter l’utilisation, nous vous présentons l’appareil en détails sur
les pages suivantes.
C

e nettoyeur haute pression constitue votre com
pagnon indispensable pour vos

travaux de nettoyage les plus différents, par ex.  pour le nettoyage de:
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P
age

C
aractéristiques techniques

.....................................2

R
accordem

ents et élém
ents fonctionnels

................4

P
rincipe de pulvérisation

...........................................5

A
djonction de produits de nettoyage

........................5

Lance et pistolet-pulvérisateur
..................................5

T
uyau haute pression et dispositif de pulvérisation

.6

R
égulateur de pression - clapet de sûreté

...............6

R
etardateur d’arrêt m

oteur
........................................7

C
oupe-circuit autom

atique
........................................7

Installation / E
m

placem
ent.......................................7
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ent électrique
..........................................8

F
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obilisation

...............................................9
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................................10
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........................................................
11
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ent d’eau depuis une réserve externe
.......13

A
spiration de produits de nettoyage

........................14
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rotection contre le gel............14
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ais...“

......................15
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binaison
....................................18
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........20
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Les nettoyeurs H
.P. K

R
Ä

N
Z

LE
 quadro 599 T

S
T

 et 799 T
S

T
 sont des appareils m

obiles
équipés d’un enrouleur avec 20 m

 de flexible H
.P. industriel.

Le schém
a ci-dessus présente le principe de raccordem

ent.
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Le nettoyeur H
P

 doit être alim
enté avec de l’eau sous pression (1 - 8 bars de pression

d’alim
entation). L’alim

entation en eau est régulée par une vanne à flotteur. La pom
pe

H
P

 aspire ensuite l’eau du réservoir et la conduit, à la pression sélectionnée, à la
lance de sécurité équipée d’une buse qui perm

et de form
er le jet haute pression.
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La pom
pe H

P
 perm

et sim
ultaném

ent l’adjonction de produits
de nettoyage ou d’entretien au jet haute pression. Le produit
additif est aspiré par la pom

pe, puis m
élangé au jet de

pulvérisation sans la m
oindre perte de pression.

A
 cet effet, introduire le tuyau d’aspiration dans le récipient

contenant le produit additif, puis ouvrir la vanne de dosage du
détergent (6). La valeur pH

 du détergent doit être neutre
(7-9).

Le produit additif se m
élange alors à l’eau et est pulvérisé

par la buse haute pression sur la surface à traiter.

N
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éterg
en

t est p
lo

n
g

é
d

an
s u

n
 liq

u
id

e. L’asp
iratio

n
 d

’air co
n

d
u

it à u
n

 en
d

o
m

m
ag

em
en

t
d

es g
arn

itu
res d

e la p
o

m
p

e!!!
L

'u
tilisateu

r est ten
u

 d
’o

b
server les p

rescrip
tio

n
s relatives à la

p
ro

tectio
n

 d
e l'en

viro
n

n
em

en
t, à l'élim

in
atio

n
 d

es d
éch

ets et à la
p

ro
tectio

n
 d

es eau
x!

1
+
(
$
#'2
%'3
/

6

5

V
#
4
-
2
'#
A
2
-
':
01
.&
;2
.B:
"
;A
/
%01
#
.2
"
%

La pom
pe ne peut être activée que par l’actionnem

ent du levier de détente du pistolet.

S
on actionnem

ent ouvre le pistolet et le liquide est refoulé vers la buse. La pression
du jet s’élève alors rapidem

ent pour atteindre la pression de service présélection-
née. P

our la purge d’air du circuit, ouvrir et ferm
er le pistolet à plusieurs reprises. Le

relâchem
ent du levier de détente ferm

e le pistolet et coupe ainsi le refoulem
ent de

liquide dans la lance. Le m
anom

ètre doit alors indiquer 0 bar.

Le coup de bélier provoqué par la ferm
eture du pistolet ouvre le régulateur de

pression-clapet de sûreté situé dans l’appareil. La pom
pe reste en m

arche et refoule
le liquide à pression réduite en circuit ferm

é. L’ouverture du pistolet provoque la
ferm

eture du régulateur de pression-clapet de sûreté et la pom
pe refoule à nouveau

le liquide dans la lance à la pression de service sélectionnée.
L
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Le tuyau haute pression ainsi que le dispositif de pulvérisation qui font partie de
l’équipem

ent du nettoyeur sont en m
atériaux de haute qualité. Ils sont adaptés aux

conditions de service du nettoyeur et pourvus d’un m
arquage conform

e.
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Le régulateur de pression-clapet de sûreté a pour fonction de protéger la pom
pe

contre une une surpression non adm
issible et sa conception em

pêche un réglage
supérieur à la pression de service adm

issible.  L’écrou lim
iteur du bouton de réglage

est scellé à la laque.
Le bouton de réglage perm

et de régler, en continu, la pression de service
et le débit de pulvérisation.
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R
etardateur d’arrêt m

oteur

Les m
ises en m

arche et arrêts fréquents du m
oteur conditionnés

par les opérations de travail provoquent, pour des appareils de cette
puissance, de hautes sollicitations du réseau d´alim

entation électrique
ainsi qu’une usure prém

aturée des organes de com
m

utation internes. P
our cette raison,

le m
oteur des nouveaux nettoyeurs K

R
Ä

N
Z

LE
 ne s'arrête que 30 secondes après la

ferm
eture du pistolet. La réouverture du pistolet entraîne le redém

arrage de l’appareil.

C
oupe-circuit autom

atique

S
i par m

égarde, l'utilisateur om
et d'arrêter l'appareil après le travail ou si le pistolet

n
'e

st p
a

s a
ctio

n
n

é
 d

u
ra

n
t 2

0
 m

in
u

te
s, le

 m
o

te
u

r d
e

 l’a
p

p
a

re
il s’a

rrê
te

 a
lo

rs
autom

atiquem
ent. S

a rem
ise en m

arche ne peut être réalisée qu’en activant de nouveau
l’interrupteur principal.

L’échange et les opérations de contrôle devront être effectués
uniquem

ent par un spécialiste et seulem
ent lorsque le m

o
teu

r est
d

éb
ran

ch
é d

u
 réseau

 électriq
u

e, c’est-à-dire lorsque la p
rise a

é
té

 re
tiré

e.

_4
1
.#
;;#
.0&

4

F
9
:
;#
-
2
9
2
4
.

Le nettoyeur ne devra pas être installé et m
is en service dans des lo-

caux où il y a risque d’incendie ou d’explosion ainsi que dans des fla-
ques d’eau. L’em

placem
ent du nettoyeur en vue de son utilisation devra

toujours être sec. N
e pas placer le nettoyeur dans le brouillard de goutte-

lettes du jet haute pression.

=
*
*
F
`
*
_a
`
'<

N
e jam

ais aspirer de liquides contenant des solvants, tels que les
diluants pour laques, l’essence, les huiles ou liquides sim

ilaires.
O

b
server les in

stru
ctio

n
s fo

rm
u

lées p
ar les fo

u
rn

isseu
rs d

es
p

ro
d

u
its! Les garnitures de l’appareil ne sont pas résistantes aux

produits solvants! Les brouillards de solvants sont très inflam
m

ables,
explosibles et toxiques.

=
*
*
F
`
*
_a
`
'<

L’alim
entation en eau à 70 °C

 provoque un fort échauffem
ent de

l’appareil. P
ar conséquent, m

ettre d
es g

an
ts d

e p
ro

tectio
n

 avan
t d

e
to

u
ch

er l’ap
p

areil!
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K
L
L
E
M5
L
N
O

R
a

c
c

o
rd

e
m

e
n

t éle
c

triq
u

e
Le nettoyeur est fourni avec un câble de raccordem

ent électrique com
plet.

N
e raccorder l´appareil qu’à une prise fem

elle dont l’installation a été réalisée
conform

ém
ent aux prescriptions en vigueur et pourvue d’une protection par m

ise à
la terre et d’un disjoncteur à courant de défauf F

I de 3
0

 m
A

. La prise fem
elle devra

être protégée par un fusible de 1
6

 A
 à action retardée.

K
R

Ä
N

Z
L

E
 q

u
a

d
ro

 5
9

9
 T

S
T

 =
 2

3
0

 V
o

lt / 5
0

 H
z

K
R

Ä
N

Z
L

E
 q

u
a

d
ro

 7
9

9
 T

S
T

 =
 4

0
0

 V
o

lt / 5
0

 H
z (S

ens de rotation indifférent)

E
n cas d’utilisation d’une rallonge, celle-ci devra être pourvue d´un fil de terre

conform
ém

ent raccordé aux prises. Les conducteurs de la rallonge doivent
présenter une section m

inim
ale de 1,5 m

m
!. Les prises de rallonges doivent être

étanches aux projections d’eau et ne doivent pas reposer sur un sol m
ouillé.

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
U

ne rallonge trop longue provoque une chute de tension et peut être la cause
d’anom

alies de fonctionnem
ent. A

u-delà d’une longueur de 10 m
, la section m

inim
a-

le des conducteurs de la rallonge doit être de 2,5 m
m
!.

E
n cas d’em

ploi d´une rallonge sur enrouleur, celle-ci devra toujours être
entièrem

ent débobinée.

8

!
"
#
$
%&
'5
)
)

Q
R
L
E
M5
L
N
O
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M
o

d
e d’e

m
p

lo
i so

m
m

aire:
1

.
R

accorder le tu
yau haute pressio

n au pistolet.
2

.
E

ffectu
er le raccord

em
ent d

’alim
entatio

n en eau.
3

.
E

ffectu
er le raccord

em
ent électriq

u
e

(q
u

adro 599: 230V
/50H

z, co
urant altern

atif;
q

u
adro 799: 400V

/50H
z, co

urrant trip
h

asé ).
4

.
M

ettre l’ap
p

areil en m
arch

e, p
uis co

m
m

en
cer le n

etto
yag

e.
5

.
L

orsq
ue les travaux de netto

yage so
nt term

inés, m
ettre

l’interrupteur principal en position d’arrêt et ouvrir le pistolet pour
dépressuriser le tu

yau haute pressio
n.

 Il est en
suite p

o
ssible d’enro

uler le tu
yau haute pressio

n.

 - N
’utiliser q

ue de l’eau pro
pre ! - P

roctectio
n co

ntre le gel !

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
O

bserver les prescriptions form
ulées par la C

om
pagnie des E

aux de votre district.
G

râce à son réservoir d’alim
entation, l’appareil peut être raccordé à toute conduite

de distribution d’eau potable.

F
rein

 b
lo

q
u

é
F

rein
 d

éb
lo

q
u

é

C
%2
04
'$
809

9
&
7
0;01

#
.0&
4



V
o

ici c
e q

u
e vo

u
s a

v
e

z a
c

h
e

té

1.
B

u
se Tu

rb
o

-Jet

L
an

ce d
e p

ro
jectio

n
 avec

p
ro

tecteu
r-b

u
se et b

u
se

h
au

te p
ressio

n
Jet p

lat 25°

2.
P

isto
let P

IC
O

avec p
o

ig
n

ée IS
O

et racco
rd

 fileté

3.
N

etto
yeu

s h
au

te p
ressio

n
 K

R
Ä

N
Z

L
E

q
u

ad
ro

 599 T
S

T
 et q

u
ad

ro
 799 T

S
T

 avec tam
b

o
u

r-en
ro

u
leu

r et 20 m
 d

e
tu

yau
 h

au
te p

ressio
n

 à tresse m
étalliq

u
e, d

iam
. n

o
m

. 6.

4. M
an

u
el d

’u
tilisatio

n

5. F
lexib

le h
au

te p
ressio

n
 d

e 20 m
 D

N
 8

livré su
r en

ro
u

leu
r

7
.R

accord p
o

ur alim
entatio

n
en

eau, avec filtre
(Livré m

o
nté)

6
.M

an
ivelle rab

attab
le

pour enrouleur
(Livrée m

o
ntée)

10



P
ré

p
ara

tio
n

 d
e l’a

p
p

areil

11

P
our déplacer l’appareil dans une autre

direction,

1.
ap

p
u

yer su
r le sab

o
t d

e
b

ascu
lem

en
t, p

u
is

2.
tirer l’ap

p
areil à so

i.

1. C
o

n
trô

ler le n
iveau

 d
’h

u
ile

L
e co

n
trô

le d
u

 n
iveau

d
’h

u
ile à la p

o
m

p
e p

eu
t être

réalisé d
e d

eu
x m

an
ières:

a) L
’h

u
ile d

o
it être visib

le d
an

s
l’in

d
icateu

r d
e n

iveau
.

b
) L

e n
iveau

 d
’h

u
ile d

o
it se situ

er en
tre

les d
eu

x rep
ères d

e la jau
g

e.

a

b

P
our le contrôle du niveau

d’huile, dévisser le bouchon
d’huile et retirer la jauge. Le
niveau d’huile doit se situer entre les
deux repères.



M
is

e e
n

 s
ervic

e

3. D
éro

u
ler le flexib

le H
P

 san
s faire d

e
b

o
u

cle et le racco
rd

er au
 p

isto
let et à

la p
o

m
p

e. L
a lo

n
g

u
eu

r d
u

 flexib
le H

P
n

e d
o

it p
as exéd

er 20 m
.

4. R
acco

rd
em

en
t d

u
 flexib

le H
P

d
e l’ap

p
areil au

 p
isto

let

2. R
elier la lan

ce h
au

te p
ressio

n
 o

u
la lan

ce à b
u

se Tu
rb

o
-Jet avec le

p
isto

let.

12



M
is

e e
n

 s
ervic

e
5

. L
e

 n
e

tto
y

e
u

r d
o

it ê
tre

 ra
c

c
o

rd
é

 à
 u

n
e

 c
o

n
d

u
ite

d
’e

a
u

 fro
id

e
 o

u
 c

h
a

u
d

e
 d

e
 7

0
° C

 m
a

x
. (v

o
ir

p
ag

e 2)
L

a sectio
n

 d
u

 tu
yau

 d
’alim

en
tatio

n
 n

e d
o

it p
as être

in
férieu

re à 3/4" =
 16 m

m
 (Ø

 n
o

m
. in

t.)

L
e filtre N

° 1 d
o

it rester en
 p

arfait état d
e p

ro
p

reté.
C

o
n

trô
ler la p

ro
p

reté d
u

 filtre avan
t ch

aq
u

e
m

ise en
 service!

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
L
’a

lim
e
n
ta

tio
n
 e

n
 e

a
u
 à

 7
0
 °C

 p
ro

v
o
q
u
e
 u

n
 fo

rt é
c
h
a
u
ffe

m
e
n
t d

e
 l'a

p
p
a
re

il.

M
e

ttre d
e

s g
a

n
ts d

e p
ro

te
c

tio
n

 a
v

a
n

t d
e to

u
c

h
er la tê

te
d

e p
o

m
p

e!

13

1

C
hâssis

C
hâssis

S
%/
;b
A
2
9
2
4
.'$

82
#
"
'$
2
:
"
01
'"
4
2
'%/

1
2
%A
2
'2
Z
.2
%4
2

S
i l’a

lim
e

n
ta

tio
n

 e
n

eau du nettoyeur doit
ê

tre
 ré

a
lisé

e
 d

e
p

u
is

une réserve d’eau ex-
te

rn
e

, 
il 

e
s

t 
a

lo
rs

nécessaire de débran-
ch

e
r d

u
 ré

se
rvo

ir à
flo

tte
u

r le
 tu

ya
u

 d
e

liaison à la pom
pe H

P
et de le brancher au
tuyau de  prélèvem

ent
d’eau à l’aide d’un raccord m

âle-m
âle de 3/4“ (N

° de réf.:46.004).

V
eiller à ce que l’eau soit propre. U

tiliser de préférence le tuyau d’aspiration K
ränzle

avec filtre d’aspiration (N
° de réf.:15.038 3)

H
au

teu
r m

axim
ale d

e refo
u

lem
en

t: 2,5 m
Tem

p
ératu

re m
axim

ale d
e l’eau

 asp
irée d

irectem
en

t: 60°C
(vo

ir caractéristiq
u

es tech
n

iq
u

es à la p
ag

e 2)
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M
is

e h
o

rs s
ervic

e

M
Is

e h
o

rs s
ervic

e:

=
1
:
0%#
.0&
4
'$
2
':
%&
$
"
0.1
'$
2
'4
2
..&

U
#
>
2

Introduire le filtre N
° 5 dans le récipient contenant

le produit additif. O
uvrir la vanne de dosage (6)

pour activer l’aspiration du produit additif et la
ferm

er pour en interrom
pre l’aspiration. Laisser agir

le produit de nettoyage sur la surface à traiter avant
de rincer au jet de pulvérisation (voir aussi la
page 5).

O
b

server les p
rescrip

tio
n

s d
u

p
ro

d
u

cteu
r d

es p
ro

d
u

its ad
d

itifs (p
.

ex.: E
q

u
ip

em
en

t d
e p

ro
tectio

n
) ain

si q
u

e
les p

rescri p
tio

n
s d

e p
ro

tectio
n

 d
e eau

x!

N
’o

u
vrir la van

n
e d

e d
o

sag
e q

u
e si le filtre

à d
éterg

en
t est p

lo
n

g
é d

an
s u

n
 liq

u
id

e.
L

’a
s

p
ira

tio
n

 d
’a

ir c
o

n
d

u
it à

 u
n

 e
n

d
o

m
-

m
ag

em
en

t d
es g

arn
itu

res d
e la p

o
m

p
e!!!

L
e

s d
é

g
â

ts ca
u

sé
s à

 la
 p

o
m

p
e

 p
a

r u
n

e
aspiration d’air ne sont pas couverts par la
g

a
ra

n
tie

.

5

6

1
.

A
rrêter l’appareil. Interrupteur en position „0“

2
.

C
o

u
per l’alim

entatio
n en eau.

3
.

O
u

vrir le pistolet p
o

ur laisser s’échap
per la pressio

n.
4

.
V

erro
uiller le pistolet.

5
.

D
évisser le tu

yau d
’alim

entatio
n et le pistolet.

6
.

R
etirer la prise de co

urant
7

.
H

iver: D
époser la pom

pe dans un local à l’abri du gel
8

.
N

etto
yer le filtre à eau.

S
%&
.2
-
.0&

4
'
-
&
4
.%2

'
;2
'
>
2
;

S
%&
.2
-
.0&

4
'
-
&
4
.%2

'
;2
'
>
2
;

S
%&
.2
-
.0&

4
'
-
&
4
.%2

'
;2
'
>
2
;

S
%&
.2
-
.0&

4
'
-
&
4
.%2

'
;2
'
>
2
;

S
%&
.2
-
.0&

4
'
-
&
4
.%2

'
;2
'
>
2
;

A
près son utilisation, l’appareil étant généralem

ent encore rem
pli d’eau en partie, il

convient de prendre les dispositions nécessaires pour le protéger contre l’effet du gel.
-

V
id

e
r 

c
o

m
p

lè
te

m
e

n
t 

l’a
p

p
a

re
il

A
 cet effet, débrancher le nettoyeur de l’alim

entation d’eau. M
ettre l’interrupteur

principal en position de m
arche et m

aintenir le pistolet ouvert jusqu’à ce que la pom
pe

ait refoulé la totalité de l’eau contenue dans le réservoir à flotteur. V
eiller toutefois à

ne pas laisser l’appareil fonctionner sans eau pendant plus d’une m
inute.

-
M

ettre u
n

 p
ro

d
u

it an
tig

el d
an

s l’ap
p

areil
S

i l’appareil n’est pas m
is en service pendant des périodes prolongées, surtout en

hiver, il est conseillé de pom
per un produit antigel dans le circuit d’eau de l’appareil.

V
erser le produit antigel dans le réservoir à eau et m

ettre le nettoyeur en m
arche.

Laisser le pistolet ouvert jusqu’à ce que le produit antigel sorte de la buse.

L
a m

eilleu
re p

ro
tectio

n
 co

n
tre le g

el est to
u

tefo
is d

e d
ép

o
ser

l’ap
p

areil d
an

s u
n

 lo
cal à l’ab

ri d
u

 g
el.



C
o

n
sig

n
e

s d
e s

é
c

u
rité

C
o

u
p

 d
e b

élier:  V
o

ir
ta

b
le

a
u

 à la p
a

g
e 2!

To
u

rn
er l’arrê

t d
e s

é
c

u
rité

a
p

rè
s c

h
a

q
u

e u
tilis

a
tio

n
 afin

 d’é
viter u

n
e o

u
v

ertu
re

in
o

p
in

é
e d

u
 p

isto
le

t !

15
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N
e ja

m
ais ...... e

n
d

o
m

m
a

g
er le

c
â

b
le o

u
 effe

c
tu

er
d

e
s ré

p
ara

tio
n

s
in

a
d

é
q

u
a

te
s,

... d
irig

er le je
t su

r
u

n
e p

erso
n

n
e o

u
u

n
 a

n
im

al,

... te
n

d
re le fle

xib
le

h
a

u
te p

re
ssio

n
 s'il y

a fo
rm

a
tio

n
 d

e
b

o
u

cle
s, le tirer o

u
le laiss

er fro
tter su

r
u

n
e arê

te viv
e!



N
e ja

m
ais ...

                                                                                                                     17

... laiss
er le

s
e

n
fa

n
ts u

tilis
er u

n
n

e
tto

y
e

u
r h

a
u

te
p

re
ssio

n
,

.. n
e

tto
y

er
l’a

p
p

areil a
v

e
c le

je
t h

a
u

te p
re

ssio
n

,

... d
irig

er le je
t su

r
u

n
e p

ris
e d

e
c

o
u

ra
n

t!



P
o

ssib
ilité

s d
e c

o
m

b
in

aiso
n

...
(su

r d
e

m
a

n
d

e)

18

B
ro

sse d
e lavag

e ro
tative

N
° de réf. 41.050 1

F
lexib

le d
e n

etto
yag

e d
e

can
alisatio

n
s

10 m
  - N

° de réf. 41.058 1
15 m

  - N
° de réf. 41.058

L
o

rs d
e l’u

tilisatio
n

 d
es accesso

ires, o
b

server les p
rescrip

tio
n

s
relatives à la p

ro
tectio

n
 d

e l’en
viro

n
n

em
en

t, à l’élim
in

atio
n

 d
es

d
éch

ets et à la p
ro

tectio
n

 d
es eau

x!
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... avec d'autres accessoires K
R

Ä
N

ZLE

Lavage de voitures, vitrages, caravanes,
bateaux, etc..
Brosse de lavage rotative avec rallonge de
40 cm

 et raccord S
T 30, M

 22 x 1,5

N
ettoyage de tubes ou de canalisations.

Flexible de nettoyage de canalisations
avec buse K

N
 et raccord S

T 30, M
 22 X

 1,5

Jet rotatif pour saletés résistantes.
B

use rotative Turbo avec rallonge de
40 cm

 et raccord S
T 30, M

 22 x 1,5.

N
ettoyage de voitures et de toutes les sur-

faces lisses.
Brosse avec raccord S

T 30, M
 22 x 1,5.
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P
ro

c
é

d
e

z v
o

u
s-m

ê
m

e
 ...

P
ro

c
é

d
e

z v
o

u
s-m

ê
m

e
 ...

P
ro

c
é

d
e

z v
o

u
s-m

ê
m

e
 ...

P
ro

c
é

d
e

z v
o

u
s-m

ê
m

e
 ...

P
ro

c
é

d
e

z v
o

u
s-m

ê
m

e
 ...

La buse est obturée !
L

’eau
 n

e so
rt p

as, tan
d

is q
u

e le m
an

o
m

ètre in
d

iq
u

e p
lein

e p
ressio

n
 !

R
incez d’abord le

                  tuyau pour
élim

iner les
saletés!

N
orm

alem
ent, il devrait

sortir un
puissant jet

d´eau !

S'il ne sort
    que quelques
    gouttes de la

lance,

dém
ontez cette dernière et

nettoyez-la !
P

our la lance à jet plat, il
suffit de nettoyer la buse

de devant!

Préparez un
trom

bone et nettoyez
la buse!

Enfoncez un objet
pointu dans le trou et
tirez le capuchon vers
l’arrière!

V
érifiez si la buse est bien

propre !
Et m

aintenant, vous
pouvez continuer

vos travaux de
nettoyage avec

succès!
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Les soupapes sont obturées ou collées!
Le m

an
om

ètre n'in
diq

ue pas la pressio
n n

orm
ale.

L’eau sort par à-co
u

p
s.

Les so
u

papes peu
vent rester collées à leur siège si

l’ap
pareil n'a pas été m

is en service pen
dant u

ne lo
n

g
ue d

urée.

Le tu
yau haute

pressio
n vibre.

Préparez un
trom

bone ...

Si une soupape est
obturée,

le m
anom

ètre
indique une
  pression
    faible ou
       nulle.

O
u bien le

flexible haute
pression

vibre !

D
évissez la

soupape avec une
clé  polygonale

      et otez la
 bonde à
soupape, la
 soupape et le

joint torique.

R
em

ettez le joint torique à
l’arrière en l’appliquant

avec pression

et libérez la
soupape de toute
saleté - la soupape
doit bien reposer
sur son siège!

R
esserrez bien la

bonde à soupape!

  et renouvellez
 l'opération pour
 chacune des 6
    soupapes!

R
ien de plus

  sim
ple pour re-

m
édier à une
anom

alie
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V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*'B'())'*+*
=>%/>#.'-&9:;2.

Pos. Désignation Qté N° de réf.

Moto-pompe 1#41 app. é lectriques,
1.1 pour quadro 599 TST 1 46.085 1
1.2 pour quadro 799 TST 1 46.085 2

Moto-pompe #A2- app. é lectriques,
1.3 pour quadro 599 TST 1 46.086 1
1.2 pour quadro 799 TST 1 46.086 2
2 Schubbüge l 1 46.033
3 Schraube M6x35 DIN6912 8 46.024
4 Sche ibe 6,4 DIN125 4 50.189
5 W asserkas ten 1 46.026
6 Lanzenablage 1 46.028
7 Kabe laufwicklung unten 1 42.611
8 Zugentlastung 1 43.431
9 B lechschraube 3,5 x 12 2 40.290
10 Kunststoffschraube 5,0 x 30 2 41.412
11 Lanz enständer 1 46.021
12 Rohrstopfen dm25 1 46.022
13 Sche ibe 8,4 DIN125 4 50.186
14 Kabe laufwicklung oben 1 42.612
15 Gummipuffer 30 x 20 4 46.023
16 Rad d250 4 46.010
17 F eders t ecker 4 40.115 1
18 R adkappe 4 46.011
19.1 Frontpla tte quadro 599 TST 1 46.014 1
19.2 Frontpla tte quadro 799 TST 1 46.014 2
20 Lanzenha lter 2 42.610
21 B lechschraube 3,5x16 DIN7981 5 44.161
22 F ahrgeste ll 1 46.001

Pos. Désignation Qté N° de réf.

24 E lastic-S top-Mutter  M8 4 41.410
25 Ne tzanschlußkabe l 5,75m 1 41.092

Courant a lterna tif (quadro 599 TST)
25.1 Ne tzanschlußkabe l 8m 1 44.036

Courant triphasé (quadro 799 TST)
26 Schlauchtromme l kpl. 1 46.081
27 Chemiesaugschlauch (Gewebe) mit F ilter 1 42.621
28 G ewebeschlauch 0,4m 1 42.622
29 Schlauchklemme 9 - 9 2 44.054
30 G ehäuse Waschmitte lventil 1 44.145
31 O-R ing  5 x 1,5 (V iton) 1 44.150
32 O-R ing 28,24 x 2,62 1 44.149
33 Regulierkolben Chemieventil 1 44.147
34 Ede lstahlfeder 1,8 x 15 x 15 1 44.148
35 Decke l für Chemieventil 1 44.146
36 B lechschraube 3,5 x 16 3 44.161
37 B lechschraube 3,5 x 19 2 44.162
38 Drehgriff Chemieventil mit B lendkappe 1 44.151
39.1 Lance av. buse je t pla t pour 599 TST 1 12.392 2-25035
39.2 Lance av. buse je t pla t pour 799 TST 1 12.392 2-25045

Mentionner la ta ille de la buse
40 P istole t PIC O avec ra llonge 1 41.053 1
41.1 Buse Turbo-Je t 035 pour quadro 599 TST1 46.150
41.2 Buse Turbo-Je t 045 pour quadro 799 TST1 46.150 1
42 Hochdruckschlauch  20 m  NW6 1 43.416 1
43 O-R ing 13 x 2,6 2 13.272
44 Verbindungsschlauch 1 46.032
47 Rückschlagventil für Chemiesaugschl. 1 44.240
48 Chemieventil Kpl. Pos. 30-37 1 44.052
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Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Revisionsdeckel 1 46.027
2 Dichtung für Revisionsdeckel 1 43.030
3 Sterngriffschraube M6 1 46.031
4 Schwimmerventil 1 46.250
5 Mutter R3/4“ 1 46.258
6 Kunststoffschraube 5x14 1 43.426
7 Scheibe 5,3 DIN9021 1 50.152
8 Zugfeder 1 46.020
9 Deckel Bremse 1 46.016
10 Hebel Bremse 1 46.017
11 Sternschraube M8 1 50.168
12 Innensechskantschraube M4x10 4 46.002
13 Schelle 2 43.431
14 Bolzen für Bremse 1 46.018

C%204'-&9:;2. KfILgL
cmprenant: Pos. 6-14

V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*'B'())'*+*
E#442'@'P;&..2"%'2.'P%204
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Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Stator 100  2,3kW  230V / 50Hz 1 40.720
2 A-Lager Flansch 1 40.700
3 Rotor 112  400V / 50Hz 1 40.703
4 Lüfterrad  BG100 1 40.702
5 Lüfterhaube  BG 100 1 40.701
7 Flachdichtung 1 43.030
10 Schrägkugellager 7306 1 40.704
11 Öldichtung 35 x 47 x 7 1 40.080
12 Paßfeder  8 x 7 x 28 1 40.459
13 Kugellager  6206 - 2Z 1 40.538
14 Innensechskantschraube  M 6 x 30 4 43.037
19 Schraube M 4 x 12 4 41.489
20 Schelle für Lüfterrad BG100-112 1 40.535
22 Erdungsschraube kpl. 1 43.038
23 Schalter 14,5 A  Amazonas 1 41.111 6
24 Kunststoffschraube 4,0 x 16 4 43.417
26 Kunststoffschraube 5,0 x 25 6 41.414
28 Kuststoffschraube  3,5 x 20 2 43.415
29 Lüsterklemme 5-pol. 1 43.326 1
30 Schütz 230V 50/60 Hz 1 46.005
31 Schaltkasten Unterteil 1 46.012
32 Schaltkasten Deckel 1 46.013
33 Steuerplatine Abschaltverz. 230V / 50Hz 1 42.504
34 Klemmrahmen mit Schalterabdichtung 1 43.453
36 Blechschraube 3,5 x 16 2 44.161
37 PG 16-Verschraubung 1 41.419 1
38 Dichtung für Schaltkastendeckel 1 42.525
39 Gegenmutter für PG9-Verschraubung 2 41.087 1
40 Gegenmutter für PG16-Verschraubung 1 44.119
41 PG 9 - Verschraubung 2 43.034
42 Kondensator 60µF 1 41.148

Coffret de distrib., compl. Pos. 23 - 42 46.082
Moteur complet, sans
interrupteur Pos. 1 - 22 24.085

V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*
G&.2"%'$2':&9:2
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Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Stator 100  4,0kW  400V / 50Hz 1 40.710
2 A-Lager Flansch 1 40.700
3 Rotor 100  400V / 50Hz 1 40.703
4 Lüfterrad  BG100 1 40.702
5 Lüfterhaube  BG 100 1 40.701
7 Flachdichtung 1 43.030
10 Schrägkugellager 7306 1 40.704
11 Öldichtung 35 x 47 x 7 1 40.080
12 Paßfeder  8 x 7 x 28 1 40.459
13 Kugellager  6206 - 2Z 1 40.538
14 Innensechskantschraube  M 6 x 30 4 43.037
19 Schraube M 4 x 12 4 41.489
20 Schelle für Lüfterrad BG100-112 1 40.535
22 Erdungsschraube kpl. 1 43.038
23 Schalter 14,5 A  Amazonas 1 41.111 6
24 Kunststoffschraube 4,0 x 16 4 43.417
26 Kunststoffschraube 5,0 x 25 6 41.414
28 Kuststoffschraube  3,5 x 20 2 43.415
29 Lüsterklemme 5-pol. 1 43.326 1
30 Schütz CA3-12-10  3x400V 50/60 Hz 1 44.057
31 Schaltkasten Unterteil 1 42.606
32 Schaltkasten Deckel 1 42.607
33 Steuerplatine Abschaltverz. 1 42.503
34 Klemmrahmen mit Schalterabdichtung 1 43.453
36 Blechschraube 3,5 x 16 2 44.161
37 PG 16-Verschraubung 1 41.419 1
38 Dichtung für Schaltkastendeckel 1 42.525
39 Gegenmutter für PG9-Verschraubung 1 41.087 1
40 Gegenmutter für PG16-Verschraubung 1 44.119
41 PG 9 - Verschraubung 1 43.034
42 Überstromauslöser CT 3-12 1 44.058

Coffret de distrib., compl.. Pos. 23 - 42 46.083
Moteur complet, sans
interrupteur Pos. 1 - 22 Pos. 1 - 22 24.080

V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'())'*+*
G&.2"%'$2':&9:2

                                                                                                                  29
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)*"5#3,CDD,-7-

Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Ölgehäuse mit Öldichtungen 1 40.452
4 Innensechskantschraube  M 8 x 25 6 40.053
5 Sicherungsscheibe 6 40.054
6 Flachdichtung 1 40.511
7 Öldichtung 18 x 28 x 7 3 41.031
9 Axial-Rillenkugellager AM 1 40.462
11 Taumelscheibe 8,0° quadro 599 1 40.460-8,0
12 Plungerfeder 3 40.453
13 Federdruckscheibe 3 40.454
14 Plunger 18mm   (AM-Pumpe) 3 40.455
15 Sprengring 3 41.035
16 O-Ring 14 x 2 2 43.445
17 Verschlußschraube M 18 x 1,5 1 41.011
18 Flachdichtung 1 41.019 3
19 Deckel 1 40.518
20 Innensechskantschraube  M 5 x 12 4 41.019 4
21 Ölmeßstab (AM-Pumpe) 1 40.461
23 O-Ring 1 43.445
24 Verschlußstopfen R 3/8“ 1 40.051

*%#4190110&4'=G'-&9:;I 46.087 1-8,0
avec roulement à billes, pour quadro 599,
comprenant: Pos. 1-24

L i s t e  d e s  p i è c e s  d e  r e c h a n g e   K R Ä N Z L E  q u a d r o  7 9 9  T S T
P a r t i e  t r a n s m i s s i o n  p o m p e  A M
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)*"5#3,EDD,-7-

Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Ölgehäuse mit Öldichtungen 1 40.452
4 Innensechskantschraube  M 8 x 25 6 40.053
5 Sicherungsscheibe 6 40.054
6 Flachdichtung 1 40.511
7 Öldichtung 18 x 28 x 7 3 41.031
8 Wellenscheibe 1 40.043
9 Axial-Rollenkäfig 1 40.040
10 AS-Scheibe 1 40.041
11 Taumelscheibe 8,0° quadro 599 1 40.460-8,0
11.1 Taumelscheibe 10,75° quadro 799 1 40.460-10,75
12 Plungerfeder 3 40.453
13 Federdruckscheibe 3 40.454
14 Plunger 18mm   (AM-Pumpe) 3 40.455
15 Sprengring 3 41.035
16 O-Ring 14 x 2 2 43.445
17 Verschlußschraube M 18 x 1,5 1 41.011
18 Flachdichtung 1 41.019 3
19 Deckel 1 41.023 1
20 Innensechskantschraube  M 5 x 12 4 41.019 4
21 Ölmeßstab (AM-Pumpe) 1 40.461
23 O-Ring 1 43.445
24 Verschlußstopfen R 3/8“ 1 40.051

*%#490110&4'=G'-&9:;I'avec 46.087 2-10,75
roulement à rouleaux, pour quadro 799,
comprenant: Pos. 1-24

L i s t e  d e s  p i è c e s  d e  r e c h a n g e   K R Ä N Z L E  q u a d r o  7 9 9  T S T
P a r t i e  t r a n s m i s s i o n  p o m p e  A M
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V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*'B'())'*+*
E#442'$804A2%10&4'2.'9#4&-&4.#-.2"%

Pos. Désignation Qté N° de réf.

5 O-Ring 16 x 2 2 13.150
8 O-Ring 11 x 1,44 1 12.256
9 Edelstahlsitz 1 14.118
10 Sicherungsring 1 13.147
11 Edelstahlkugel 1 13.148
12 Edelstahlfeder 1 14.119
13 Verschlußschraube 1 14.113
14 Steuerkolben 1 14.134
15 Parbaks 16 mm 1 13.159
16 Parbaks 8 mm 1 14.123
17 Spanstift 1 14.148
18 Kolbenführung spezial 1 42.105
19 Kontermutter M 8 x 1 2 14.144
20 Ventilfeder schwarz 1 14.125
21 Federdruckscheibe 1 14.126
22 Nadellager 1 14.146
23 Handrad AM-Pumpe 1 40.457
24 Kappe Handrad AM-Pumpe 1 40.458
25 Elastic-Stop-Mutter M 8 x 1 1 14.152
26 Manometer 0-400  Bar 1 15.039 4
27 Aluminium-Dichtring 2 13.275
51 Führungsteil Steuerstößel 1 15.009 1
52 O-Ring 12,3 x 2,4 1 15.017
53 O-Ring 14 x 2 1 43.445
54 O-Ring 3,3 x 2,4 3 12.136

Pos. Désignation Qté N° de réf.

55 Stützscheibe 2 15.015
56 Edelstahlfeder 1 15.016
57 Steuerstößel 1 15.010 2
58 Parbaks 1 15.013
59 Stopfen M 10 x 1 (durchgebohrt) 1 13.385 1
60 Gehäuse Elektroschalter 1 15.007
61 Gummimanschette PG 9 1 15.020
62 Scheibe PG 9 1 15.021
63 Verschraubung PG 9 1 15.022
64 PVC-Kabel 2x 1,0 mm! 1 42.505
65 Blechschruabe 2,8 x 16 6 15.024
66 Deckel Elektroschalter 1 15.008
67 O-Ring 44 x 2,5 1 15.023
68 Mikroschalter 1 15.018
69 Zylinderschraube M 4 x 20 2 15.025
70 Sechskant - Mutter M 4 2 15.026
72 Druckfeder 1 x 8,6 x 30 1 40.520

S01.&4'$2'$0.%07I'-&9:;I'#A2- KLIK)L
:&0>4/2, Pos. 5, 14-25

V&.1'$2'%/:#%#.0&4
a%>#421'$"'9#4&-&4.#-.2"% h5ILL)'R
1x Pos. 51, 1x Pos. 52, 1x Pos. 53,
3x Pos. 54, 1x Pos. 55, 1x Pos. 56,
1x Pos. 57, 1x Pos. 58, 1x Pos. 59

G#4&-&4.#-.2"%H'-&9:;I Pos. 54 - 70 KhIRLL'5
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V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*'B'())'*+*
,3#:2;;2'@'1&":#:21':&"%':&9:2'=G'04./>%/2

Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Ventilgehäuse AM-Pumpe 1 40.451
2 O-Ring 15 x 2 6 41.716
3 Ventile (grün) 6 41.715 1
4 O-Ring 16 x 2 6 13.150
5 Ventilstopfen 5 41.714
5.1 Ventilstopfen mit R1/4" IG 1 42.026 1
7 Innensechskantschraube  M10 x 35 4 42.509 1
8 Schlauchnippel R1/4“ x 8 1 46.038
9 Schlauchschelle 7 - 10 1 44.054
10 Chemiesaugschlauch mit Filter 1 46.038 1
11 Dichtring 1 40.019
12 Stopfen  3/8" 1 40.018
13 Manschette 18 x 26 x 4/2 3 41.013
14 Backring 18 mm 6 41.014
15 O-Ring 3 40.026
16 Leckagering 18 mm 3 41.066
18 Gewebemanschette  18 x 26 x 5,5/3 3 41.013 1
20 Zwischenring 18 mm 3 41.015 2
23 Druckring 3 41.018
25 Rückschlagkörper ! 14.122
26 O-Ring  6 x 3 1 14.121

Pos. Désignation Qté N° de réf.

27 Aluminium-Dichtring 2 13.275
28 Ausgangsteil Pumpe R1/4" x 12 1 46.039
29 Kupferring 1 42.104
30 Dichtstopfen R1/4" mit Bund 1 42.103
31 Dichtstopfen M10 x 1 1 43.043
32 Dichtstopfen M 8 x 1 2 13.158
33 Ausgangsteil 1 42.161
34 Rückschlagfeder 1 14.120
37 O-Ring 18 x 2 1 43.446
38 Ermetowinkel 12L x 12L 1 42.630
39 Ermetowinkel R3/8“ x 12L 1  44.092

,3#:2;;2'@'1&":#:21'1#41 KfILgK
9#4&9b.%2H
comprenant: Pos. 1 - 8; Pos. 11 - 39

L o t s  d e  r é p a r a t i o n :

L o t  d e  r é p a r a t i o n  m a n c h e t t e s  1 8  m m 4 1 .0 4 9  1
comprenant: 3x Pos. 13; 6x Pos. 14;
3x Pos. 15; 3x Pos. 23; 3x Pos. 18

L o t  d e  r é p . S o u p a p e s  p o u r p o m p e  A M 4 1 .7 4 8  1
comprenant: 6x Pos. 4; 6x Pos. 5;
6x Pos. 6

)
*
"
5
#3
,C
D
D
,-
7
-
,;,E
D
D
,-
7
-



38

K
/
#3
*
0+
*
#



3
3
3
3

3
3
3
3

39

)
*
"
5
#3
,C
D
D
,-
7
-
,;,E
D
D
,-
7
-

Pos. Désignation Qté N° de réf.

1 Seitenschale 2 46.201
3 Trommelteil 2 46.202
5 Innensechskantschraube  M 4 x 25 4 40.313
6 Lagerklotz mit Bremse 1 40.306
7 Lagerklotz links 1 40.305
8 Klemmstück 2 40.307
9 Kunststoffschraube  5,0 x 20 12 43.018
10 Antriebswelle 1 46.204
11 Welle Wasserführung 1 46.203
12 Elastic-Stop-Mutter  M 4 4 40.111
13 Handkurbel 1 40.309 9
14 Verriegelungsbolzen 1 40.312
15 Scheibe  MS  16 x 24 x 2 1 40.181
16 Wellensicherungsring  22 mm 2 40.117
17 Wellensicherungsring  16 mm 1 40.182
20 Parbaks  16 mm 2 13.159
21 Sicherungsscheibe  6 DIN6799 1 40.315
22 Schraube  M 5 x 10 1 43.021

V01.2'$21':0b-21'$2'%2-3#4>2''cJd`eVF'!"#$%&'5))'*+*'B'())'*+*
F4%&";2"%

Pos. Désignation Qté N° de réf.

23 Drehgelenk 1 40.167
25 Distanzring 1 40.316
27 O-Ring  6,86 x 1,78 1 40.585
28 Anschlußstück 1 40.308
30 Adapter li + re 1 46.205
33 O-Ring  6 x 1,5 1 13.386
34 Stopfen  M 10 x 1 1 13.385
40 Überwurfmutter 1 13.276 2
42 O-Ring  9,3 x 2,4 4 13.273
44 Verbindungsschlauch 1 46.037
45 Hochdruckschlauch  NW6  20 m 1 43.416 1
51 Kurbelarm 1 40.309 1
52 Hülse 1 40.309 2
53 Druckfeder 1 40.309 3
54 Bolzen 1 40.309 4
55 Griff mit Kappe und Gleitscheibe 1 40.309 5
56 Spannstift 4 x 28 1 40.309 6
57 Flachsprengring SW18 1 40.309 8

F4%&";2"%'complet sans flexible KfILgh
comprenant: Pos. 1 - 42

G#40A2;;2' -&9:;b.2 KLIRL)')
comprenant: Pos. 51 - 57
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e réf.

1
H

andgriff m
it V

entilkörper
1

12.165
2

A
bdeckung seitlich

1
12.166

3.1
R

ohranschlußteil R
1/4"

1
12.125

3a+b
M

essinghülse m
it Teflonsitz

1
12.127

4
O

-R
ing  12 x 2

1
15.005 1

5
A

bdeckung unten
1

12.167
6

D
ruckplatte

1
12.168

7
A

bzug-H
ebel

1
12.169

8
M

essing-S
cheibe

1
12.135

9
O

-R
ing  3,3 x 2,4

1
12.136

10
S

icherungshebel
1

12.170
11

S
tift  3 x 17

1
12.171

12
K

onterm
utter  M

 4
2

12.138
13

S
chraube  3,9 x 9,5

4
12.172

14
S

T 30-N
ippel M

22 x 1,5 / R
 1/4" A

G
1

13.365
15

R
ohr kunststoffum

spritzt
1

15.004 2
bds. R

 1/4" A
G

16
Ü

berw
urfm

utter S
T 30  M

22 x 1,5 IG
1

13.276 1
17

A
ußen-S

echskant-N
ippel  R

 1/4" IG
1

13.277 1
18

O
-R

ing  9,3 x 2,4
1

13.273
21

K
olbenstange m

it K
olben

1
12.143

22
D

ruckfeder
1

12.145
51

D
üsenschutz

1
26.002

52
R

ohr 500 m
m

; bds. R
1/4"

1
12.385 1

53
S

T 30 N
ippel M

 22 x 1,5 / R
1/4" m

. IS
K

1
13.370

54
B

use jet plat 25035 (pour quadro 599)
1

D
25035

54.1
B

use jet plat 25045 (pour quadro 799)
1

D
25045
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° d
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1
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3
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ü
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1
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4.1
buse 045 (quadro 799)
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Schéma des connexions pour KRÄNZLE quadro 599 TST
230 Volt / 50 Hz

Interrupteur Marche/
Arrê t avec disjoncteur
de surcharge de 14,5 A

Conduite d´a limentation
3x 1,5mm²

230 V / 50 Hz
Moteur de pompe

230 V / 50 Hz

Manocontacteur

P latine de commande
avec transfo

230 V / 50 Hz

Contacteur
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Schéma des connexions pour KRÄNZLE quadro 799 TST
400 Volt / 50 Hz

Interrupteur Marche/Arrêt
avec disjoncteur de
surcharge de 8,5 A

Conduite d´a limentation
C E E 4x1,5mm²
400 V / 50 Hz Moteur de pompe

3x 400 V / 50 Hz

Manocontacteur

Platine de commande
avec transfo 400 V / 50 Hz

Contacteur



44 S
elon les conventions de la V

D
M

A
, la période de garantie de nos appareils est de

12 m
ois. C

ette garantie ne couvre que les vices de fabrication.

C
ette garantie expirera aussitôt en cas de m

odifications des dispositifs de sécurité,
de dépassem

ent des valeurs lim
ites de vitesse de rotation ou des valeurs lim

ites de
tem

pérature, de m
ise en service sous tension trop faible, avec m

anque d'eau  d'ali-
m

entation ou avec eau sale. Le m
anom

ètre, les buses, les soupapes, les vannes,
les m

anchettes d’étanchéité, le flexible haute pression et le dispositif de pulvérisa-
tion sont des pièces d’usure qui ne font pas l’objet de cette garantie.

E
n outre, sont applicables les rem

arques form
ulées dans notre m

anuel d'utilisation.

G
aran

tie

I
#+
(
$
#'2
%'3
/
(
,=
&
/
&
#"
0+
(

L'équipem
ent de l'appareil a été conçu afin d'exclure tout accident sous l'effet d'une

utilisation adéquate. L'utilisateur doit être inform
é des risques de blessure que cons-

tituent l'échauffem
ent des élém

ents du nettoyeur et la haute pression du jet. O
bser-

ver les "D
irectives relatives aux appareils à jet de liquide". (V

oir pages 15 et 17).

C
o

n
trô

ler le n
iveau

 d
'h

u
ile à l’aid

e d
e la jau

g
e d

e n
iveau

 avan
t ch
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u
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ise en
 service. V
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ssi la p
ag

e 11. (N
’u
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areil q
u
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sitio

n
 h

o
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n
tale!)

R
en

o
u

vellem
en

t d
e l’h

u
ile:

P
rocéder à la 1ère vidange au bout de 50

heures de service env., puis chaque année
ou bien au bout de 1000 h de service.  S

i
l’huile prend un ton grisâtre ou blanchâtre,
il e

st a
lo

rs in
d
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e

n
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b
le

 d
e
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n
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u
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r
l’h

u
ile

 d
e
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 p
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p
e
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a
u
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 p
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ssio

n
.

D
é

visse
r le
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o

u
ch

o
n

 d
e
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a

n
g

e
 d

’h
u

ile
situé sous l’appareil après avoir placé un
récipient  pour la  récupération de l’huile
usée. M

aintenir l’appareil en position ho-
rizo

n
ta

le
 a
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 q

u
e

 la
 to
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lité

 d
e
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s’é

co
u

le
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e
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e
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e
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n
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r-
m

ém
ent aux prescriptions en vigueur.

N
ouvelle huile: 0,8 l

H
uile pour m

oteursl: C
astrol 10 W

-60 S
A

E
 sem

i-synthétique.
B

ouchon de
vidange d’huile

C
o

n
trô

le

P
réven

tio
n

 co
n

tre les accid
en

ts

C
onform

ém
ent aux "directives relatives aux pom

pes à jet de liquide",le nettoyeur
haute pression devra être soum

is, en cas de nécessité, et au m
oins tous les 12

m
ois, à un contrôle réalisé par un spécialiste afin de déterm

iner s'il répond aux
exigences de sécurité requises. Les résultats du contrôle devront être fixés par
écrit. Il n'est pas nécessaire qu'ils soient relevés de m

anière form
elle. (V

oir page 46-47)
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N
ous déclarons, par la présente, que

q
u

adro 599 T
S

T - 799 T
S

T
le type de construction des appareils
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e aux prescriptions
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79/113 C
E

E
 81/1051 C

E
E

N
orm

es harm
onisées

E
N

 292 P
artie 1 et P

artie 2
appliquées,

E
N

 60 204 P
artie 1

tout particulièrem
ent

E
N

 50 082-2
E

N
 61 000  3-2  3-3 4-12

E
N

 55 014
E

N
 55 104

S
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Ü
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ent à l’annexe VI ou
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  la certification des docum
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  l’annexe VI ou
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ologation C
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46 Le prochain contrôle régulier conform
é-

m
ent aux spécifications relatives aux

appareils à jet de liquide doit être réalisé au
plus tard avant le:

M
ois:

___________
A

nnée:____________

I
#3
$
P
(
;:
+
#N
"
0,5
J+
6
"
<
+
/
,2
3
*
#,/
+
%%@,Q

I

P
rocès-verbal d’exam

en annuel de sécurité du travail (R
égl. de prév. contre les

accidents) conform
ém

ent aux spécifications relatives aux appareils à jet de liquide.
(C

e form
ulaire de contrôle sert de justificatif pour la réalisation des contrôles

réguliers et doit être conservé!)
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nn.contr.:

____

A
dresse:

_____________________
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R
ésultat d’exam

en (cocher):
L’appareil a été contrôlé par un expert
conform

ém
ent aux spécifications

relatives aux appareils à jet de liquide.
Les anom

alies constatées ont été
élim

inées de sorte que l’appareil est
dorénavant conform

e aux prescriptions
de sécurité du travail.

L’appareil a été contrôlé par un expert
conform

ém
ent aux spécifications

relatives aux appareils à jet de liquide.
La sécurité du travail ne peut être
a

ssu
ré

e
 q

u
’a

p
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s é
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n
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e
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Lieu, date:
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R
ésultat d’exam

en (cocher):
L’appareil a été contrôlé par un expert
conform

ém
ent aux spécifications

relatives aux appareils à jet de liquide.
Les anom

alies constatées ont été
élim

inées de sorte que l’appareil est
dorénavant conform

e aux prescriptions
de sécurité du travail.

L’appareil a été contrôlé par un expert
conform

ém
ent aux spécifications

relatives aux appareils à jet de liquide.
La sécurité du travail ne peut être
a

ssu
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____________________
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Le prochain contrôle régulier conform
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ent aux spécifications relatives aux

appareils à jet de liquide doit être réalisé au
plus tard avant le:
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égl. de prév. contre les

accidents) conform
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ent aux spécifications relatives aux appareils à jet de liquide.
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ulaire de contrôle sert de justificatif pour la réalisation des contrôles

réguliers et doit être conservé!)
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